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«Мальчик, который боялся. Или история одного трепета»

Притча в двух действиях (без антракта)
Действующие лица:

Мастер Тик — старый Часовщик около семидесяти лет. Работающей в своей мастерской. 
Икар (Мальчик с Крыльями) — юный мечтатель тринадцати лет. 
Господин Хронос – Мэр, этого города.
Люций (Фонарщик)
Девочка – просто девочка, ровесница Икара.
Зеркальщик Кларус 
Садовник

Господин в сером

Птица-воспоминание

Рассказчик
Рассказчик: Было это или не было – кто теперь разберёт?
Но говорят, что где-то на самом краю вселенной, там, где время бежит, как маленькая секундная стрелочка, раскинулся город, в котором каждая минута учтена, а каждый шаг расписан и занесён в расписание.

В этом городе, люди давно разучились мечтать – а зачем? Если мечты всё ровно не помещаются в график? Они разучились плакать, ведь из-за слёз ржавеют шестерёнки. И смеяться…они тоже разучились, смех создаёт недопустимый уровень шума.

Там, над городом, высоко-высоко, летала Птица-воспоминание. Она была стара, как мир, и молчалива, как вечность. Говорилось, что в каждом её пере, укрыта чья-то несбывшаяся мечта или чей-то несостоявшийся полёт. Она хранила то, что люди сами у себя отняли, и ждала тех, кто снова захочет это вспомнить. 

И вот однажды, в этом городе родился мальчик.

Звали его Икар. Да-да, как того самого, что на восковых крыльях летел к солнцу. 
Он смотрел на небо чаще, чем на землю, и засматривался на птиц в то время как другие дети изучали циферблаты.
Однажды Икар смастерил крылья. Перо к перу, ниточка к ниточке. И решил взобрался на старую вышку. Он расправил свои нелепые крылья, вздохнул поглубже и… прыгнул.
И-о чудо! – он полетел.
Правда полёт был недолгим, каких-то пол минуты. А потом крылья сломались. Воск не выдержал. Крылья распались, и Икар полетел вниз. К счастью он упал в стог сена и не пострадал. 

И с того самого дня, его трепет стал невыносимым. Каждую ночь ему снился полёт, и каждое утро он просыпался с колотящимся сердцем. 

Именно тогда мальчик вспомнил, что в школе говорили про некого Часовщика, который умеет чинить души. 

Недолго думая, Икар отправился в путь…
Как вы уже поняли, этот мальчик, был необычным ребёнком для того города.
Рассказчик закрывает книгу
Поднимая глаза в верх

Прислушайтесь…Слышите? Где-то недалеко летит Птица-воспоминание. 

А это значит, что наша история начинается…
Картина первая
Акт 1

Мастерская, где работает мистер Тик.
Мастер Тик сидит в старом кресле с высокой спинкой. Он сливается с этой пылью и паутиной, сам став частью интерьера и ещё одним остановившимся механизмом.

Внезапно дверь с грохотом распахивается, ударяясь о стену. В проёме, тяжело дыша, стоит Икар. Его правое крыло цепляется за дверной косяк, с треском ломая несколько перьев, которые кружась падают на пол.

Икар: (Громко, запыхавшись) Здесь кто-нибудь есть? Ау! Я искал, повсюду! Мне сказали, здесь живёт Мистер Тик, он должен мне помочь!
Тишина. Часовщик не шевелится. Мальчик, чуть сбавив громкость, проходит вглубь мастерской, разглядывая горы замерших механизмов. Он берёт в руки красивый бронзовый циферблат, дует на него, поднимая облако пыли.
И тут Икар замечает часовщика.
Икар: Какая у вас тут красота... Целый город из колёсиков. Только он какой-то тихий. А вы... вы здесь кто? Вы сторож? 

Мастер Тик: (Не открывая глаз, и не меняя позы, глухим, скрипучим голосом) Время здесь не живёт. Оно здесь остановилось. Уходи, мальчик. Здесь тебе делать нечего.

Икар: (Подходя ближе, разглядывая старика) А я думаю, вы врёте!

Врёте и сами в это не верите. Зачем тогда вы их храните и не выбросили на свалку? Вон ту, с кукушкой? Она же совсем старая и некрасивая. А вы её почистили. Смотрите, на ней же не пылинки!

Мастер Тик открывает один глаз. Взгляд его тяжёлый, но в нём, мелькает интерес к нежданному гостю
Мастер Тик: Ты слишком глазастый, птенец. Слишком громкий и слишком быстрый. Зачем ты пришёл?

Икар: (Сразу став серьёзным) У меня... у меня беда, господин Часовщик. Мои часы сломались.

Мастер Тик: Ну Показывай. Где они? На руке? В кармане? 

Икар: (Кладёт руку на грудь, туда, где сердце) Они здесь. Внутри.
В школе постоянно говорят, что в груди у нас находятся маленькие часики. И что у меня они идут слишком быстро. Ужасно быстро! Раньше, когда я мечтал взлететь, секунда была длинной, как целый день. Я успевал представить каждое пёрышко, каждый порыв ветра. А теперь... теперь время несётся вскачь. Я боюсь, что не успею долететь до Солнца. Я падаю, падаю, падаю каждую минуту, даже когда стою на месте. Почините их!

Мастер Тик медленно, со скрипом, как старый механизм, поднимается с кресла. Он подходит к мальчику и смотрит на его нелепые крылья, обходит вокруг. 
Протягивает руку и трогает воск, скрепляющий перья.
Мастер Тик: Твои крылья... это смешно. Воск и перья. Ты разве не знаешь мифов, глупый Икар? Воск тает, когда приближаешься к Солнцу. Ты упадёшь и разобьёшься.

Икар: Пусть! Пусть упаду. Но я хочу, чтобы перед падением моё сердце не колотилось от страха так, что заглушает ветер. Сделайте так, чтобы я был смелым. Или... или хотя бы чтобы я не замечал, как мне страшно.

Мастер Тик: (Прикладывает ухо к груди мальчика. Слушает. Его выражение лица, неуловимо меняется.) Интересно... Очень интересно. У тебя редкий механизм. Он называется «Трепет». Видишь ли, ко мне приходят взрослые. Они просят заглушить этот звук. Говорят, он мешает им спать по ночам и жить удобно. Ты первый за многие годы, кто просит починить Трепет, а не заглушить его.

Икар: Заглушить? Разве можно заглушить то, что внутри?

Мастер Тик: (Горько усмехаясь) Можно. Ещё как можно. Это моя работа. Я -укротитель времени. Только не того времени, что на циферблатах, а того, что бьётся в внутри. Я - часовщик душ. И я за это беру высокую плату…
Икар: Но…У меня нет денег.

Мастер Тик: Деньги - это несерьёзно. Я беру плату воспоминаниями. Самыми яркими и дорогими. Ты готов заплатить?

Икар: (Не колеблясь ни секунды) Забирайте! У меня их много! Забирайте самое лучшее и оставьте только храбрость.

Мастер Тик: Ну хорошо. Тогда сядь. Закрой глаза, и вспомни…
Картина вторая
Мальчик закрывает глаза. Его голос становится звонким и мечтательным, эхом разносясь на всю часовую башню.
Икар: Это было утром. Самым первым утром, когда я решил, что могу. Я взобрался на вышку у моря. Внизу, волны разбивались о камни, и брызги долетали до меня. Было очень холодно. Мои крылья, вот эти самые, намокли и стали тяжёлыми. Внутри всё дрожало от страха. А потом... потом первый луч солнца ударил из-за горизонта. И тут я прыгнул. Я падал вниз, к воде, и думал - всё, это конец. Но ветер подхватил меня. Я почувствовал, как перья напряглись, как воздух стал твёрдым под крыльями. Я летел! Понимаете? Я видел облака не сверху, не снизу, а насквозь. Я видел весь мир!

Это было самое лучшее, что со мной случалось.
 Вот. Забирайте это. Этого вам хватит?

Мастер Тик протягивает руку к виску мальчика, будто он вытягивает невидимую нить. С тихим, мелодичным звоном, похожим на звук хрустальной струны, в его руке появляется светящаяся, переливающаяся золотом нить. Он подносит её к большим напольным часам, которые стояли в углу уже не одно столетие. И тут часы делают глубокий, мощный вдох: «ТИК». «ТАК». Они пошли.
Маятник качнулся.
Мастер Тик: Готово. Я сделал, что ты просил, «укрепил» твою пружину. Теперь трепет не будет тебе помехой. Ты сможешь смотреть в лицо опасности, даже не моргая.

Мальчик открывает глаза. Он смотрит на свои руки, на крылья. Пытается улыбнуться, но улыбка выходит странной и однобокой.
Икар: Я.… я не чувствую. Где страх? Вы забрали его?

Мастер Тик: Я забрал не страх, мой мальчик. Я забрал то чувство, которое делало страх невыносимым - предвкушение полёта. Теперь тебе всё равно, взлетишь ты или упадёшь. А когда всё равно, то не страшно. Разве не этого ты хотел?

Икар: (Растерянно) Я не помню... я не помню. Ладно. Это не важно. Спасибо, Мастер. Я пойду. Мне нужно испытать крылья.

Икар идёт к выходу. Его походка изменилась. Он больше не спотыкается о порог.
 Движения стали плавными и механически-точными.
Мастер смотрит ему вслед. В его взгляде читается тоска. Он подходит к напольным часам и гладит их корпус.
Мастер Тик: (Тихо, сам себе) Вот и ещё один заплатил, не зная, что отдал. Я своровал у него небо.

Рассказчик: Бедный, бедный мальчик. Он получил то, зачем пришёл. Часовщик то своё дело знает. Механизм починен, всё работает. 
Но всё-таки, здесь что-то не то. Внутри всё тикает, но… как-то пусто…не по-настоящему. 
Картина третья

Улица Города. Ряды тусклых фонарей, некоторые из которых уже давно не горят. У одного из них стоит старый Фонарщик с длинным шестом. Он щурится, пытаясь зажечь огонь. Его движения медленны, что в целом можно понять по вековым привычкам жителей города. Икар идёт ровной, механической походкой, а крылья, волочатся за ним по земле. 

Фонарщик: (Не оборачиваясь) Кто здесь? Я слышу шаги, но не могу понять. Ты живой?  или очередной ходячий механизм?

Икар: (Ровным голосом) Я не знаю… Мне всё равно. Я ищу... что-то. Но не помню, что именно.

Фонарщик: (Зажигает фонарь. Тот вспыхивает тёплым, жёлтым светом.) Вот так-то лучше. Со светом оно всегда понятнее. Меня зовут Люций. Я зажигаю свет в этом городе, но ты это наверняка уже успел понять.

Икар: Зачем? Ведь можно просто включить электричество. Это эффективнее.

Фонарщик: (Усмехаясь) Эффективнее! Скажешь тоже. Электричество, оно мёртвое. А огонь - живой. Он дышит, он мерцает и помнит каждую искру, которую когда-либо зажгли люди. Вот этот фонарь, например, потухший потому, что под ним кто-то плакал. Редкий случай конечно. Я битый час не могу его зажечь…
Икар: Я не понимаю, о чём вы. Чувства - это что? Эффективно?

Фонарщик: (Пристально вглядывается в Икара и щурясь) Ох, парень. Да ты, я вижу, совсем пустой. Кто же тебя так обокрал?

Икар: Меня не обокрали. Я сам отдал. Свой полёт. Часовщику. 

Фонарщик (Качает головой) Старый дурак Тик. Всё никак не научится. Слушай меня, мальчик. Я слепну. Уже почти ничего не вижу. Но я знаю, свет всегда возвращается, даже в самый тёмный фонарь, если долго и терпеливо его зажигать. Твой свет где-то там. (Указывает в небо.) Но чтобы найти его, тебе нужно снова захотеть видеть. А для этого... (Достаёт из кармана маленькую стеклянную баночку и зажигает в ней пламя.) Вот. Возьми. Это Огонёк Памяти. Он горит не для глаз, а для сердца. Когда ты встретишь что-то поистине настоящее, он вспыхнет ярче.

Икар: (Берёт банку, равнодушно) Спасибо. Это... полезно?

Фонарщик: Это необходимо. Иди, мальчик. Ищи Птицу. Она где-то рядом, я это знаю.
Икар: Птицу?
Фонарщик: Да-да, Птицу-воспоминание. Она должна тебе помочь. Иди же, не теряй времени!
Икар идёт дальше. Фонарщик смотрит ему вслед.
Фонарщик(Тихо) Лети, Икар. Только помни - зачем.
Картина четвёртая

Пустырь у городской стены. Всюду серые камни, пыль и чахлая трава. Посреди пустыря стоит маленькая Девочка. Она держит в руках воздушного змея. Яркого, красного, с длинным хвостом из лент, что было удивительно ярко для тех мест.
Девочка: (Запыхавшись) Давай! Ну давай же! Лети! (Змей не взлетает, и она с досадой топает ногой.)

Икар: Что ты делаешь?
Девочка: (Оборачивается) Запускаю змея! Разве не видно? Только он не летит. Ветра нет уже третий день. Говорят, это Господин Хронос, приказал всему ветру замереть. Чтобы никто не летал и всё было по расписанию.

Икар: А зачем тебе, чтобы он летал? Это неэффективно.

Девочка: (Смотрит на него, прищурившись) Ты странный. У тебя вот, тоже крылья есть, и зачем они тебе?

Икар: (Задумывается) Я не помню. Я отдал это воспоминание…
Девочка: (Подходит ближе, разглядывает) Так ты тот самый Икар? Мальчик, который долетел до облаков? Мне папа рассказывал! Он видел тебя из окна! Он говорил, что это было самое прекрасное, что он видел в жизни! А потом ты упал. И он очень расстроился.

Икар: (В его голосе впервые что-то дрогнуло) Твой папа... 

Девочка (перебив Икара): Да… А потом вышел на балкон и простоял там всю ночь. Смотрел на звёзды. А утром... (грустнеет) ...утром к нам пришли Инспекторы. Сказали, что папа нарушил расписание, и слишком долго смотрел на небо. И его забрали в Часовую Башню на перевоспитание. С тех пор, я его не видела…
Огонёк в банке, которую держит Икар, слабо вспыхивает
Икар: (Глядя на огонёк) Что это? Почему он загорелся?

Девочка: Наверное, потому что тебе не всё равно. Ты не такой пустой, как притворяешься.
Икар: (Растерянно) Я не притворяюсь. Я правда ничего не чувствую.

Девочка: А ты попробуй… Попробуй захотеть, чтобы мой змей взлетел. Просто захоти. Без причины и расчёта. Просто так.

Икар смотрит на змея, а потом закрывает глаза. Напрягается, пытаясь вспомнить, что такое «хотеть». 
Огонёк в банке разгорается всё ярче. И вдруг - поднимается ветер. Лёгкий, тёплый. Змей вздрагивает и взмывает в небо.
Девочка: (Восторженно кричит) Летит! Летит! Смотри, Икар! Ты сделал это! Ты смог!

Она смеётся — звонко, чисто, прям как колокольчик. Икар смотрит на неё, и на его лице появляется тень улыбки. Неуверенной, но настоящей.
Икар: Я.… кажется, я что-то вспомнил. Это было похоже... на радость?

Девочка: (Всё ещё смеясь) Это и есть радость, глупый! Держи. (Отдаёт ему верёвку от змея.) Пусть он побудет у тебя. А мне пора домой. Мама волнуется.

Девочка убегает. Икар остаётся один, держа в руках верёвку парящего змея. Огонёк в банке горит ровным, тёплым светом.
Икар: Радость... Я вроде помню это слово, но…я не уверен.
Картина пятая

Рассказчик: Потихоньку, маленькими шагами Юный Икар собирает своё воспоминание по кусочкам. Да, трудно. Да, много всего неизвестного. Но путь, к его потерянному полёту, уже открыт.
Узкий переулок. Стены домов увешаны зеркалами всех размеров и форм, некоторые из них занавешены тканью. В глубине переулка, за небольшим прилавком, сидит Зеркальщик Кларус. Он полирует небольшое ручное зеркало. К нему подходит Икар, вместе с воздушным змеем, который парит над ним.
Зеркальщик Кларус: (Не поднимая головы) О, гость! Давно ко мне никто не заходил. Люди в этом городе обычно боятся зеркал. Знаешь почему?

Икар: Почему?

Зеркальщик Кларус: Потому что я делаю особые зеркала. Они показывают не лицо, а душу. (Поднимает глаза.) А на свою душу большинству смотреть страшно. Но ты... ты, кажется, пришёл именно за этим.

Икар: Я ищу Птицу-Воспоминание. Фонарщик сказал, что она поможет мне всё вспомнить.

Зеркальщик Кларус: Фонарщик - мудрый старик. Но прежде чем встретить Птицу, ты должен увидеть себя. Настоящего, без масок и притворства. Вот. (Протягивает Икару зеркало.) Посмотри.

Икар: (Отходит) Я не хочу. Я боюсь…
Зеркальщик Кларус: (Удивлённо поднимает бровь) Ты сказал «боюсь»? Значит, ты не совсем пуст. Это хороший знак. Бойся, но смотри.

Икар медленно берёт зеркало и смотрит в него. 
Икар: (Шёпотом) это я? ... Я пустой. Внутри меня, только шестерёнки. (испуганно) Как у куклы. Где всё, что делало меня мной?

Зеркальщик Кларус: Ты сам их отдал. Разве не этого ты хотел?

Икар: Нет! Я не этого хотел! Я хотел быть смелым, а стал... стал никаким. Как я мог? Как я мог отдать небо за какую-то жестянку внутри меня?

Зеркальщик Кларус: (Мягко) Ты был напуган и ранен. Это понятно. Но теперь ты видишь правду. А как правило, правда - это первый шаг к исцелению.

Икар: (Опуская зеркало, со слезами на глазах) Я хочу обратно. Я хочу помнить. Я хочу снова бояться и радоваться. Я хочу лететь, даже если упаду. Как мне вернуть это всё?

Зеркальщик Кларус: Этого я не знаю... Иди дальше. Ищи Сад. Там, где растут настоящие цветы. Думаю, тебе там смогут помочь.

Икар кладёт зеркало на прилавок. Огонёк в банке горит уже ярко
Икар: Спасибо вам, за правду.

Зеркальщик Кларус: Правда - это единственное, в чём я разбираюсь. Иди, юный Икар, иди.
Картина шестая
Сад. Здесь растут настоящие цветы: розы, лилии, маргаритки и много других. Посреди сада, стоит старый Садовник. Он поливает цветы из ржавой лейки и тихо разговаривает с ними.

Садовник: (Цветку) Ну вот, моя хорошая. Пей, расти. 

Икар: Здравствуйте! Я ищу Птицу-Воспоминание.

Садовник: (Выпрямляется, смотрит на Икара) Здравствуй. Птицу? Она иногда залетает сюда. Ей нравятся мои цветы. Они настоящие. Единственные на весь Город. Знаешь, почему я их выращиваю?

Икар: и почему?

Садовник: Потому что они умирают. (Улыбается.) Глупо, да? В Городе, где всё вечное и пластиковое, я выращиваю то, что вянет. Но в этом-то и чудо! Тюльпан, который завтра завянет, сегодня пахнет в сто раз сильнее, чем вечный пластик. Он отдаёт всё, что у него есть, зная, что конец близок. В этом его храбрость.

Икар: Храбрость... Я думал, храбрость - это когда не боишься. А мне сказали, что полёт без страха - это падение с улыбкой.

Садовник: Тебе правильно сказали. Храбрость - это не отсутствие страха. Храбрость - это когда боишься, но всё равно делаешь. Как этот цветок. Он боится заморозков, боится засухи и в конце концов боится, что его сорвут. Но он всё равно цветёт. Вот, понюхай.

Икар наклоняется к тюльпану. Вдыхает, и огонёк в банке вспыхивает с новой силой.
Икар: Этот запах... мне кажется он таким знакомым.
Садовник: Вот видишь, Икар, даже такая мелочь может принести море радости! 
Икар: (Взволнованно) Где Птица? Вы сказали, она здесь бывает!

Садовник: (Указывает вглубь сада) Там, за старой яблоней, есть стена. Это граница Города. За ней — поле. Там она и живёт. Но будь осторожен. Господин Хронос знает, что ты ищешь Птицу. Ступай. И помни: когда встретишь её - не проси. Благодари.

Икар бежит вглубь сада
Акт 2
Картина седьмая

Рассказчик: Знаете, когда внутри ничего нет, ни радости, ни страха, ни любопытства и даже грусти. Кажется, что в тебе царит какая-то темнота.
Но темнота - она ведь не навсегда. 
Вы когда-нибудь зажигали свечку в тёмной комнате? Сначала кажется, что этот маленький огонёк ничего не изменит, ведь темнота такая большая, а он такой маленький. Но стоит подождать минутку, и вы уже видите стены, ещё минутку и уже видно свои руки. А потом, смотрите! И вся комната уже полна света.

Вот и у нашего Икара также.
И знаете, что интересно? Чем дальше он шёл, тем ярче становился этот огонёк. Он грел его изнутри и напоминал о том, что он живой, что сердце умеет биться быстро-быстро, когда страшно, и ещё быстрее - когда радостно.
Икар больше не боится идти вперёд, потому что он знает главное: Темнота - это не навсегда, а огонёк, который у него внутри, никто не сможет погасить
Высокая каменная стена. Единственные ворота в город заперты. Перед ними стоит Господин в Сером - человек без лица и эмоций. В руках у него ключ.
Господин в сером: Стой. Запретная зона. Дальше тебе нельзя!
Икар: Мне нужно пройти. Там Птица-Воспоминание
Господин в сером: Я знаю. Я здесь, чтобы не пускать таких, как ты. Тех, кто хочет вспомнить. Вспоминать - неэффективно. Я сам отдал свои воспоминания Хроносу. И теперь я счастлив.

Икар: Вы не выглядите счастливым. Вы выглядите... никаким, как и все тут.
Господин в сером: (в его голосе впервые появляется тень сомнения) Никаким - это и есть счастье. Отсутствие боли и разочарований. Отсутствие падений.

Икар: Но это и отсутствие полёта! Посмотрите на меня! Я отдал свой полёт, и стал ходячим манекеном. Я думал, что прочность - это сила. Но прочность без мечты - это просто неподвижность. Камень тоже прочный. Но он не летает.

Огонёк в банке Икара разгорается так ярко, что освещает лицо Господина в Сером.
Господин в сером: Что это за свет? Он... он жжётся!

Икар: Это Огонёк Памяти. Мне дал его Фонарщик. Он загорается, когда я чувствую что-то настоящее. И сейчас он горит, потому что я чувствую боль. Вашу боль… 
Вы же тоже хотите вспомнить. Просто боитесь.

Господин в сером: (Отступая, закрывая лицо руками) Прекрати! Я не хочу помнить! Там, в прошлом, у меня была дочь. Всё! Я не могу это помнить!

Икар: Но вы помните! Вы только что вспомнили! Значит, не всё потеряно!

Господин в Сером опускает руки. По его щекам текут слёзы. Первые за многие годы. Он смотрит на Икара, и в его глазах появляется что-то живое.
Господин в сером: (Шёпотом) У меня была дочь... Её звали Лия. И она очень любила воздушных змеев.

Икар: Я встретил девочку со змеем. Её папу тоже забрали. Может быть, она ваша дочь? Идите к ней. Она на пустыре у городской стены. Идите, идите! вы всё вспомните, я уверен! Вам нужно лишь этого захотеть!
Господин в Сером, шатаясь, отходит от ворот и протягивает ключ Икару.
Господин в сером: Возьми. Открой.  И.… спасибо, ты понял за что…
Картина восьмая
Икар отпирает ворота. Перед ним, бескрайнее поле. Над головой, бездонное небо, усыпанное звёздами и тишина. Икар делает несколько шагов вглубь и
огонёк в банке начинает гореть ярче прежнего.
Икар: (Оглядываясь) Как здесь тихо... Не как в Городе. Там тишина - пустая. А здесь тишина - какая-то необычная. Как будто всё замерло.

Останавливается и опускается на колени. Ставит банку с Огоньком перед собой.

Икар: (Громко, в небо) Птица-Воспоминание! Если ты слышишь меня, я пришёл! 
Я прошёл через страх и радость, через правду и через чужую боль. Я вспомнил смех. Я вспомнил, что значит желать не для себя.   Я готов!!!
Ничего не происходит. Икар опускает голову.
Икар: (Тихо) Я так и знал. Я недостоин. Слишком поздно. Я сам во всём виноват…
И вдруг - слышен далёкий, хрустальный перезвон. Икар поднимает голову. Перезвон становится громче и ближе. Огонёк в банке вспыхивает ослепительным светом. Ветер усиливается, а звёзды над полем будто начинают двигаться.

Икар: (Шёпотом) Она...
Икар: (Заворожённо) Ты... ты есть!... Я думал, ты - выдумка. Фонарщик говорил, Зеркальщик говорил, Садовник говорил... Но я не верил, до конца не верил!
Вдруг Икар вдруг слышит голос. Который доносится где-то внутри.
Голос птицы: Я всегда была здесь, Икар. С того самого дня, как ты впервые прыгнул вышки. Я летела рядом с тобой. Я подхватывала твои падающие перья. Я хранила твой полёт, потому что ты был единственным в этом городе, кто осмелился.

Икар: (Со слезами) Но я отдал его. Я испугался и отдал самое дорогое. Я - трус.

Голос птицы: Ты не трус. Трусы не ищут пути обратно. Они остаются в пустоте и называет её покоем. Ты же, проделал долгий путь. Ты зажёг Огонёк Памяти. Ты поднял змея и заглянул в зеркало. Всё это -  поступки настоящего героя.

Икар: Мой полёт... он у Часовщика. В его часах. Я не могу просто так взять его обратно.

Голос птицы: Не можешь. Потому что сделка есть сделка. Ты отдал воспоминание добровольно. Часовщик не крал его - он взял плату за работу. Но всё же есть способ тебе его вернуть.
Икар: Какой? Я всё сделаю!

Голос птицы: Слушай внимательно. Одного воспоминания недостаточно, чтобы вернуть Трепет. Он состоял из трёх вещей: из памяти о полёте, из страха упасть, и из любви, ради которой ты летел.

Икар: Из любви?

Голос птицы: Да. Ты наверно забыл, но я помню. Когда ты стоял на вышке перед первым прыжком, ты думал не о себе. Ты думал о небе, о том, как оно безгранично. Ты любил само небо -  его бескрайность и свободу. 

 Любовь -  это топливо. Без него воск тает, а перья рассыпаются.

Икар: Но как мне вернуть любовь? Она ведь не в часах. Она во мне... была во мне. Но её больше нет.

Голос Птицы: Она есть. Просто спит. Ты уже начал будить её, когда захотел, чтобы змей взлетел. Когда заплакал у зеркала и когда остановился посреди поля и посмотрел на звёзды, забыв о времени. Любовь не украдена, но чтобы вернуть её, тебе нужно совершить ещё кое-что.
Икар: Что именно?

Голос птицы: Первое: вернись к Часовщику. Не требуй и не обвиняй. Он сам мучается тем, что сделал. Просто попроси его открыть часы. Он знает, как. 
Второе: вспомни свой страх. Не убегай от него - прими. Встань лицом к лицу с тем, чего ты боялся, когда стоял на скале. Только приняв страх, ты сможешь его победить. Третье: когда часы будут открыты, я прилечу и помогу вернуть тебе твоё воспоминание. Но вдохнуть в него жизнь ты должен будешь сам. Своим Трепетом.

Икар: (Повторяет, запоминая) Часовщик. Мой страх. Ты. И мой Трепет.

Голос птицы: Да. Но помни: Хронос знает, что ты здесь. Он вышлет за тобой погоню. У тебя есть только одна ночь, чтобы всё исправить. С первым лучом солнца твоё воспоминание исчезнет навсегда - таков закон сделки. Успеешь ли ты?

Икар: (Поднимается с колен. Голос твёрд.) Я успею. Я обещаю.
Голос птицы: Когда вернёшься в мастерскую, поставь банку рядом с часами. Искра укажет путь к твоему воспоминанию. А теперь - беги. Времени мало.

Перезвон стихает. Икар остаётся один. Он смотрит в небо, и потом на ворота, за которыми таится Город.
Икар: Одна ночь... Этого хватит. Должно хватить.
Он подхватывает банку и бежит обратно - к воротам, в Город, к мастерской Часовщика

Картина девятая

Улица Города. Ночь. Икар бежит по пустынным переулкам. Вдруг путь ему преграждают двое Безликих Секретарей. За их спинами появляется Господин Хронос с серебряным хронометром в руке

Хронос: Стоять, объект «Икар»! Ваш индекс опасности превысил критическую отметку. Вы вступили в контакт с некой - Птицей-Воспоминание. Это прямое нарушение Предписания о Тишине. Немедленно проследуйте с нами в Часовую Башню для повторной коррекции.

Икар: (Задыхаясь, но твёрдо) Я больше не пойду. И я не объект! Я - Икар. И я иду туда, куда хочу.

Хронос(Усмехаясь) Ты пуст, мальчик. Ты никто. Ты даже бояться не умеешь.
Икар: (Поднимает банку с Огоньком. Свет разгорается так ярко, что Безликие Секретари отшатываются.) Я умею бояться. И умею желать и любить. А вы... вы не умеете ни-че-го. Вы только отнимаете. Но я больше ничего не отдам!
Огонёк вспыхивает, и порыв горячего ветра отбрасывает Секретарей в стороны. Хронос закрывает лицо рукой. Его хронометр идёт трещинами.
Хронос: (Сквозь зубы) Ты пожалеешь об этом, мальчишка. Я издам указ. Я снесу мастерскую, и сотру каждое воспоминание в этом проклятом Городе.

Икар: Попробуйте. Только сначала догоните.

Он бросается в проулок и исчезает в темноте.
Хронос: (Секретарям) Поднимайте всех! Оцепить квартал! Этот мальчишка не должен добраться до мастерской!
Хронос и секретари убегают вслед за Икаром.
Картина десятая
Мастерская. Ночь. Мастер Тик сидит в кресле. Он не спит уже вторые сутки. 
Дверь с грохотом распахивается. Вбегает Икар - запыхавшийся, с банкой в руках. 

Мастер Тик: (Вскакивает) Икар! Мальчик мой! Ты... ты вернулся!

Икар: (Тяжело дыша) Да. Я вернулся. За правдой.

Мастер Тик: (Отводит глаза) Я знаю. Я всё знаю. Я украл твой полёт. Я думал, что помогаю, а сам... Я - вор. Старый, глупый вор. Господин Хронос был прав.

Икар: (Подходит ближе, ставит банку на верстак) Нет. Вы не вор. Вы - Часовщик. Вы просто забыли, что значит - чинить, а не отнимать. Я тоже забыл. Мы оба забыли. Но теперь я всё вспомнил.

Мастер Тик: (Поднимает глаза) Что ты вспомнил?

Икар: Я вспомнил, что летел не ради себя. Я летел ради неба. Ради того, чтобы увидеть мир и рассказать ему. Я любил небо. А ещё я боялся. Ужасно боялся. Но страх - это не слабость. Это голос жизни. Я принял его. Теперь пришла ваша очередь.

Мастер Тик: Но…что я должен сделать?

Икар: Откройте часы. Те самые, куда вы вложили моё воспоминание. Я не могу забрать его сам - сделка есть сделка. Но вы можете. Вы - Часовщик. Вы забрали - вы и вернёте обратно.

Мастер Тик: (Смотрит на свои руки) Я.… я не знаю, смогу ли. Я долгое время только и делал, что отнимал… Я разучился отдавать.
Икар: (Кладёт свою руку поверх руки Мастера) Попробуйте. Ради меня, ради себя, ради всех.

Огонёк в банке вспыхивает ярче. Его свет падает на старика. Мастер Тик закрывает глаза. 

Мастер Тик: (Тихо) Хорошо. Я попробую…
Он подходит к напольным часам - тем самым, куда он вложил золотую нить. Открывает дверцу. Внутри, среди шестерёнок и пружин, мерцает слабый золотистый свет - воспоминание Икара. Мастер протягивает к нему руку, но в моменте отдёргивает её.
Мастер Тик: Я боюсь. Если я выну его - что будет с тобой? Вдруг станет хуже?

Икар: Хуже уже не будет. Я был пустым. Пустота - это самое страшное. Воспоминание может принести боль, но боль - это жизнь. Я готов.

Картина одиннадцатая
Мастер Тик запускает руку в механизм. Его пальцы дрожат. Он касается золотой нити, и замирает.
Мастер Тик: Подожди. Птица сказала тебе, что ты должен вспомнить не только полёт. Ты должен вспомнить страх. Ты готов к этому? Прямо сейчас?

Икар: Да, готов. Но откуда вы знаете что говорила мне птица?
Мастер Тик: Не забывай, кто я. Закрой глаза. И скажи мне - чего ты боялся там, на вышке?

Икар закрывает глаза.
Икар: (Шёпотом) Я боялся, что надо мной будут смеяться. Скажут: «Вот глупый мальчик с куриными крыльями, он думал, что может летать».
 Я боялся, что я недостаточно сильный. Что мои перья - не орлиные. И что я вообще не долечу…
По его щекам текут слёзы
Икар: Я боялся, что небо не примет меня. Что я чужой. Что моё место - на земле, в пыли, среди тех, кто никогда не пробовал. Я боялся, что я - какая-то ошибка...

Мастер Тик: (Мягко) Но ты всё равно прыгнул.

Икар: (Открывая глаза) Да. Я прыгнул. Потому что страх - это не причина оставаться на месте и сидеть сложа руки!
В этот момент золотая нить в часах вспыхивает с новой силой. Огонёк в банке разгорается так ярко, что вся мастерская озаряется светом.
Мастер Тик: Ты принял свой страх. Теперь я могу вернуть тебе то, зачем ты вернулся.

Он осторожно, двумя пальцами, вынимает нить из механизма. Часы замирают. 
Картина двенадцатая
Дверь мастерской распахивается. В комнату врывается ветер. Слышится хрустальный перезвон. И а двери появляется девушка, невероятной красоты. Волосы которой святятся и переливаются, прям как перья той самой птицы. Она заходит внутрь и смотрит на Икара и Мастера
Икар: Ты пришла! Я узнал тебя

Птица-воспоминание: Я же говорила, что я прилечу. И теперь и ты знаешь мою маленькую тайну. Меня бы могли заметить, если я прилетела к вам просто так.

Птица-воспоминание: Ты сделал всё, Икар. Ты вернулся к Часовщику и не обвинил его. Ты принял свой страх. И теперь, последний шаг. Возьми воспоминание. Но помни: просто вложить его обратно недостаточно. Оно мёртвое, пока ты не вдохнёшь в него жизнь. Ты должен захотеть не просто вспомнить, а захотеть лететь, снова.

Икар: Но как?

Птица-воспоминание: Вспомни, ради чего ты летел. Не ради прочности. Не ради славы…  Ради любви.

Мастер Тик протягивает нить Икару. Тот берёт её. Он прижимает её к груди.
Икар: (Закрывая глаза) Я лечу... Я снова на вышке. Ветер бьёт в лицо, волны внизу разбиваются о камни. Мне страшно. Мне так страшно, что сердце выпрыгивает из груди. Но я смотрю на небо. Оно такое огромное, такое синее. Я хочу туда. 
Не чтобы доказать или победить. Просто - хочу. Хочу быть частью этого простора. Хочу услышать, как поёт ветер. Хочу увидеть мир. Я ЛЕЧУ!

Золотая нить в его руках вспыхивает ослепительным светом. Икар вскрикивает. Его тело сотрясает дрожь. Он падает на колени, прижимая руки к груди

 А затем наступает тишина.
 Икар медленно поднимает голову. Его глаза сияют, и он улыбается — настоящей, живой улыбкой.
Икар: (Шёпотом) Оно вернулось. Моё сердце... оно снова бьётся слишком быстро. И мне снова страшно. И снова радостно. Я вроде снова - я.

Мастер Тик (Со слезами) Трепет... Твой Трепет вернулся. Прости меня, мальчик. Прости старого дурака.

Икар: (Встаёт, обнимает Мастера) Не за что прощать. Вы помогли мне. Не тогда, когда забрали полёт. А сейчас, когда вы его мне вернули.

Птица-воспоминание: Помни, Икар. Трепет - это не болезнь. Это твоя сила. Пока твоё сердце бьётся быстрее, чем тикают часы - ты жив. А теперь смотри.

Она взмахивает рукой. Проволочный каркас крыльев Икара, который держался за его спиной, вдруг оживает. Крылья светятся невиданным огнём.
Икар: (Смотрит на крылья, не веря) Они... они настоящие!

Птица-воспоминание: Они всегда были настоящими. Просто ты должен был поверить в них сам. А теперь - лети. Покажи этому Городу, что небо принадлежит всем. Даже тем, кто боится.

Картина тринадцатая (Финал)
Дверь мастерской с грохотом распахивается. На пороге стоит Господин Хронос, с отрядом Безликих Секретарей.
Хронос: Всем стоять! Именем Главного! Мастер Тик, вы арестованы за незаконное возвращение эмоционального фона. Объект «Икар» подлежит немедленной утилизации. Птица-Воспоминание объявляется вне закона как неучтённое существо.

Мастер Тик: (Встаёт между Хроносом и Икаром) Вы опоздали, Хронос. Контракт не подписан. Мальчик получил обратно свои воспоминания. И вам нас не остановить.

Хронос: Вы забываетесь, товарищ Тик! Не забывайте у кого власть над вами!
Мастер Тик: (Усмехаясь) А у нас - время. Настоящее. Не то, что на ваших циферблатах.

Он дёргает за большой рычаг на стене. Все часы в мастерской начинают бить. Громко, хаотично и оглушительно. Безликие Секретари хватаются за головы. Хронос роняет хронометр и тот разлетается на куски.
Хронос: (в ярости) Прекратите! Это хаос!

Икар: (Смеясь) Это не хаос. Это жизнь.

Хронос: (Падая на колени, глядя на осколки хронометра) Моё время... оно….

Мастер Тик, глядя в окно, где в лучах солнца парят два золотых силуэта

Мастер Тик: Ваше время кончилось. А наше - только начинается.
Конец.
